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The king returned

and he came until the Jordan.

And (the people of) Yehudah
had come to Gilgal

to go

towards the king

to cross the king

the Jordan (river).

Shimi the son of Geirah

hurried,

from the tribe of Binyomin
who was from Bachurim,
and he came down

with the people of Yehudah

towards King Dovid.
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And one thousand men

were with him

from (the tribe of) Binyomin
and Tzivah

the lad of the house of Shaul
and his fifteen sons

and his twenty servants

were with him

and they crossed the Jordan

before the king.

The ferry passed
to bring across
the house of the king

and to do what is good
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in his eyes, ["1p3| w3
and Shimi the son of Geirah &73']: "D
fell before the king ‘[i??Dﬂ ‘JJB‘? 55;
as he crossed the Jordan. 17772 99203
He said to the king, T2RTOR KM 5

o
oo

“Let my master not consider 7} )N ‘i?':@?!j:"??_{
it for me a sin

and do not mention ﬁﬁfﬁ"??ﬁ]
that which your servant ?['IDSJ YT WN DY
sinned

on the day mpiin)
that my master the king TIRTTIIN RITUN
went out

from Jerusalem, Dj?@?’lj”?;
so that the king shall place (it) ‘[‘7{31‘[ D’I{D‘?

to his heart. 273‘?_‘7?5



R-1"0 DRIV V P2 '2 HRINY

For your servant knows ‘['l:SJ VT2 KD
that I have sinned, "TNDT "R "2

and behold I have come today mybiyi TIN2 I

the first \TMNT
of the entire House of Yosef ’-']DW‘ ﬂ‘:"i73i7
to come down 3777‘7

towards my master the king.” '[5?37[ "N nmp‘v

Avishai the son of M%7 AN 1w 2D
Tzruyah answered

and he said, '1?;&’:’]
“Because of (just) this PNt DD
should Shimi not die? DI N &S
For he cursed 517;7 "2

the anointed one of Hashem!” ST TR
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Dovid said, 37 NN 20
“What is there between me and you \DD‘?'I ”i?'n‘l?_b
sons of Tzruyah, 7% "33
that you shall be for me today mpin| “?'J‘UZT‘,D
as a hindrance? mfﬁ‘?

AT T 2

Shall a man die in Israel ~ SR7"3 LN N O
today?

“For do I not know ‘m-?'l: N"‘?U 2
that today D37 2
I am king over Israel?” ‘7?@27"'75-7 '[5?3'”3&
The king said ORI N T
to Shimi, ”37?3@747&
“You shall not die.” igtlaly xi?

And the king swore to him. '[‘7?;:'[ 'i‘? Sjmbiog)
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And Miphiboshet nwasm 1o
the son of Shaul ‘71&@7']:
came down towards the king PR PRIDS T
and he did not bathe his feet, 7“:7;1 TIWSJ'&‘?T
and did not trim his his mustache, iABY TIWSJ'&‘W
and his clothing ‘er;;:'nm
he did not wash, 032> Nb

from the day the king went '[‘7?31'[ 1‘135 \Eﬁ’ﬂ']fbb

until the day oY
that he came in peace. 0o N3N
It was "2
when he came to Jerusalem D‘?'l'!‘ K272
towards the king, ‘[‘7?3: nmp‘v

the king said to him, '[‘7?3:‘[ 35 (AR
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“Why did you not go with me  “B¥ PD27X5 15

Miphiboshet?” ngimmiiale
And he said, mish
“My master the king, '[‘7?3.‘[ "N
my servant fooled me. "7 MY
For your servant said ‘['l:m 1@?5";
I shall saddle for myself B
the donkey 11?3!'[1‘[
and I shall ride on it \U’i\%; 227
and I shall go with the king ToRTTIR TN
for your servant limps. 2P MRR "2

He slandered about your servant ¥72V3 ‘7}\,1‘:’] 2
to my master the king, 72T TN ON

and my master the king ‘[5?3;'[ "2TR)
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is like an angel of Hashem, n*n‘vxn '[§i7f33

and do what is good in your TIP3 200 YN
eyes.

For the entire house of “3?5 WJ-;"?TD ﬂfﬁ NS *3 >
my father was not

but men (deserving of) death mﬁr*wm'nx "2
to my master the king '[‘7?31'[ ‘JJ,“IN‘I?
and (yet) you placed your servant ‘['I:SJ'D& nwm

amongst those who eat at your ?[Aji:r‘?w ‘5:}5:
table.

And what kind of charity n‘;:rx =jp *%‘Wg-mga
can I still have

and to cry out more to the ‘[‘7?3»‘["7& Y PSJT‘W
king?”

The king said to him, 7o §0 N 5

“Why do you still speak TP 3TN ﬂ?:'?
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your words? 13
[ said, ‘1‘17?3&
you and Tzivah N;‘,Ej N
shall divide the field.” damiv el Elepiniy

Miphiboshet said nY3ran nKn KD
to the king, '[‘7?37[_‘7?4
“Also let him take everything M Ho7R o3
after ‘7.1_'};5

that my master the king came ‘[i?pﬂ TR RI TR
in peace oioya

to his house!” 211?"3_5§



